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Velkommen om bord
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Den faste besætning på dækket af det gode skib Æfnitýr en aften i Grækenland. Fra venstre: Lasse, Marie, Sebastian og Malene.

Velkommen om bord på det gode skib Æfnitýr.

Den faste besætning om bord består af en skipper (min mand), en skipperinde (mig) og to minimatroser (Sebastian på fem og Marie, der næsten var tre, da turen begyndte). Vi har åbnet en af lugerne og håber, du vil nyde turen gennem Middelhavet sammen med os.

Middelhavseventyret er en del af en rejse på lidt over to år, der førte os fra København gennem Holland og Den Engelske Kanal over Biscayen, på Atlanterhavet til Middelhavet og fra Sydfrankrig ad Europas floder og kanaler tilbage til København. Da ideen til turen blev født, var der ingen af minimatroserne, der var det.

Af personlige og praktiske årsager gik der seks år fra beslutningen blev taget, til rejsen kunne begynde. Det gjorde ikke så meget, for der var nok at tage fat på, inden vi kunne tage af sted.

Da drømmen blev født havde vi ikke meget andet end lysten til og længslen efter at komme ud at se verden. Båden, der skulle danne rammen om vores eventyr, blev købt fire år inden afrejsen, så vi havde tid til at lære den at kende og gøre den klar til langtur.





Forberedelser

Kimen til den eventyrlige rejse blev lagt en forårsdag i 2003, hvor skipperne lod drømmene få frit løb. Beslutningen om at rejse blev taget, fordi ingen af os kunne finde på en rigtig god grund til ikke at gøre det. Så var resten faktisk bare planlægning.

Der var nok at tage fat på. Inden vi kunne stævne ud, skulle begge skippere have lært at sejle, der var nogle certifikater og noget opsparing, der skulle i hus, en båd, der skulle købes, og et hav af beslutninger, der skulle tages. Det blev til mange timers drømmende planlægning omkring spisebordet, hvor kort og sejlerbøger blev hevet frem, når vi kom hjem fra arbejde.

Vi solgte vores andelslejlighed og sparede så meget som muligt op i løbet af de seks år, der gik fra drømmen blev født, til den blev til virkelighed. Vi valgte, at båden, der skulle være vores hjem på havet, skulle være en håndbygget langkølet svensk sejlbåd fra dengang, håndværk var vigtigere end indtjening. Den skulle være stor nok til, at vi kunne holde ud at bo på den, men ikke større end at den nemt kunne sejles af én person. En langkølet båd sejler ikke så stærkt, men ligger til gengæld utrolig roligt i vandet, og det var allerede inden afrejsen vigtigt for os, at der var en vis mængde komfort. Det havde i mange år været skippers drøm at eje en Vindö, og der skulle ikke meget overtalelse til, før skipperinden også var solgt.

I begyndelsen var der ikke mange, der troede på, at vi ville gøre drømmen til virkelighed, og da minimatroserne kom til verden, var der flere, der var sikre på, at vi ville droppe planerne. Vi overvejede det et kort øjeblik, men blev hurtigt enige om, at små børn på ingen måde skulle afholde os fra at tage på eventyr.
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Et udvalg af de bøger, der fyldte op i reolen.

Vi valgte at tage på en toårig sejlerskole sammen, så skipper kunne få opfrisket begreberne og skipperinden kunne stifte bekendtskab med dem. Bagefter delte vi ansvarsområderne mellem os. Skipper lærte sig at navigere efter stjernerne og blev yachtskipper af tredje grad, mens skipperinden tog på sprogskole og puttede flere sprog i køjesækken. Mens båden blev udstyret med en skipper, der kunne finde ud af, hvor vi var, hvis vi fór vild, og en skipperinde, der kunne fortælle det, hvis vi skulle være så heldige at møde nogen, blev planerne mere og mere konkrete.

Vores oprindelige plan var at sejle jorden rundt. Til at begynde med var det svært at tænke på sig selv som langturssejler, for det var jo kun i drømmene, vi havde været ude på de store have. Men i realiteten var vi langturssejlere allerede dengang. Vi havde nemlig valgt at tage et stort skridt væk fra den almindelige hverdag og kastet os ud i et eventyr, som mange drømmer om, men alt for få tør kaste sig ud i. I min dagbog skrev jeg, et par år inden vi tog af sted:

»Jeg er begyndt at tvivle på, om jeg egentlig tør tage af sted. Der er ikke noget, jeg hellere vil, men selvom vi er godt forberedte, kan jeg blive helt bange for, hvad der venter os derude, hvor jeg ikke kan bunde. Jeg får nogle seriøse sug i maven ved tanken om, at nu er det snart nu, og bliver nervøs for, om jeg mon er lavet af det rette stof til at tage på sådan en tur, eller om jeg hellere skal blive hjemme«.


Vi fik stor hjælp og opbakning fra vores netværk, der med beundring fulgte med i planlægningen. Der er mange beslutninger at tage, inden man kan tage på langfart, og der bliver ikke færre af, at man vælger at have små børn med på turen. Hvad skulle vi f.eks. gøre med:

Forsikring • Masten • Riggen • Ankergrej • Sikkerhed om bord • Hvad hvis en fik tandpine? • Havde vi plads til nok gasflasker, så vi kunne lave mad på de lange strækninger? • Hvilke søkort skulle vi bruge? • Ville vi have behov for at have mobilt bredbånd med hele vejen? • Havde vi brug for en satellittelefon? • Hvilke kreditkort skulle vi have med, hvor mange kontanter ville vi få brug for og i hvilke valutaer? • Hvad nu, hvis båden blev væltet af en hval? • Hvilke reservedele skulle vi have med? • Havde vi plads nok på båden? • Havde vi mon sparet penge nok op?

Alt blev vendt, og der blev taget stilling i et væk. Men det var også sjovt, for vi blev stillet over for nogle valg, vi ikke var vant til, og turen ændrede sig hele tiden. Skipper har en god ven, der arbejder for SOK (Søværnets Operative Kommando), og han kom med mange gode råd til, hvordan vi sikrede os at have styr på sikkerheden om bord.
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Grill på havnen i Hundested.

Det lå til begge vores familier at gøre noget ud over det normale, men især vores forældre havde alligevel lidt blandede følelser for vores forestående rejse. De syntes, det var sejt, at vi havde det mod, der skulle til for at stå af ræset i en periode, og vidste, hvilken uvurderlig gave det ville være at bruge så meget tid sammen som familie. Men de var også lidt kede af at skulle undvære os så længe og bekymrede for, om der ville ske os noget ude på det store hav. Især i begyndelsen af turen brugte de meget tid på at holde øje med, hvor langt vi var nået, og de fulgte turen igennem ivrigt med, når der kom nye beretninger på vores hjemmeside.

Vi var glade for det liv, vi levede, inden vi stævnede ud, og en smule bekymrede for, om vores tur ville komme til at koste venskaber. Gennem FTLF (Foreningen til langturssejladsens fremme), der er en forening af langturssejlere, havde vi hørt, at et eventyr som det, vi var på vej ud på, kunne koste dyrt på den menneskelige konto. Ingen af os var interesserede i at risikere de tætte bånd, vi havde knyttet til hinanden og til dem derhjemme, men det var nogle gange svært, for som vi kom til at erfare, er der stor forskel på livet som landkrabbe og livet som langturssejler. Begge liv har sine fordele og ulemper, så man altid har noget at glædes over eller længes efter. Vores hjemmeside blev derfor oprettet, for at vi bedre kunne holde kontakt med vore netværk hjemme, mens vi var af sted.

Vi overvejede, om vi skulle tage på en prøvetur, men syntes ikke – selvom der var seks år fra idé til afrejse – vi havde tid. Når lejligheden bød sig, sejlede vi nogle gode lange ture (der dengang var på 50–100 sømil), og da Marie var fire uger gammel, pakkede vi båden og sejlede sammen til Als for at få monteret vindroret. Et vindror fungerer som en ekstra rorgænger og kræver stort set bare, at vinden er nogenlunde stabil. Det er fantastisk praktisk, især på nattevagterne, hvor man så har hænderne fri til at lave andre ting. Når vindroret er justeret ind efter kursen og sejlene er trimmet, sejler båden stort set sig selv. Da vi efter tre uger på båden med en nyfødt og en toårig stadigvæk havde lyst til at tage af sted, troede vi på, at det nok skulle gå, og som tiden nærmede sig, begyndte vi at glæde os mere og mere til at komme ud at sejle.

Da den ene bekymring var ude af verden, var der nogle andre, der tog over. Efteråret inden vi tog af sted, begyndte vi at blive bekymret for, at der skulle ske noget med båden, så vi måtte have den på værft, inden vi kunne komme af sted. Fordi det ville være frygteligt at ændre planerne så tæt på afrejsen, blev vi bekymrede for alt – fra båd til besætning.

Et par måneder inden afrejsen blev den ene af minimatroserne indlagt på hospitalet med vejrtrækningsproblemer. Det skyldtes en pollenallergi, som lægen mente ville forsvinde med alderen. »Det bedste, I kan gøre, er faktisk at tage ud at sejle«, fortalte lægen, der blev noget overrasket over at høre, at det lige netop var det, vi havde tænkt os at gøre de næste par år.

Et andet sted i dagbogen skrev jeg:

»Jeg er klar, meget klar! Tiden flyver, og alligevel er der længe, til forløsningen kommer. Jeg er ikke længere så bange for, at der skal ske os noget undervejs. Det er et godt stykke tid siden, jeg sidst har haft mareridt om, at børnene eller Lasse bliver taget af en bølge og falder over bord og bliver spist af en haj, eller jeg vågner i kahytten en morgen, og der er alt for stille på båden. Jeg er sikker på, at vi nok skal klare den, og at vi er så godt forberedt, og vil passe så godt på undervejs, at vi nok skal komme sikkert rundt«.

Allerede under planlægningen var vores to største succeskriterier, at vi alle sammen kom godt hjem, og at hele besætningen bevarede lysten til at sejle.

Der var også plads til glædelige overraskelser midt i forberedelserne. En veninde fortalte os, at hendes kollega, inspireret af vores tur, havde valgt at tage orlov i tre måneder for at være sammen med sine børn. Det gav stof til eftertanke. Nogle år forinden havde sådan en beslutning været uoverskuelig for os, nu var den pludselig blevet meget naturlig. En anden veninde blev inspireret til at skrive en sang til sin nye cd ud fra de oplevelser, vi regnede med, at turen ville bringe. Vi var meget stolte over at kunne inspirere andre ved at gøre vores egen drøm til virkelighed.

Det sidste år, inden vi tog af sted, var underligt. Der var masser af løse tråde, der skulle holdes styr på, masser af ting at glæde sig til, og så var der alle de ting, vi gjorde for sidste gang inden afrejsen. Når stemningen blev for højtidelig, mindede vi os selv om, at det trods alt kun var nogle få år, vi skulle være væk, og at vi allerede fra begyndelsen havde planer om at komme hjem igen. Alvorlig sygdom og et alt for tidligt dødsfald i vennekredsen mindede os om vigtigheden af at leve i nuet og få det bedste ud af livet. Vi vidste, der var et par nye mennesker på vej ind i vores kreds, og håbede inderligt på, at der ikke var nogen, der ville falde bort, mens vi var væk. Tanken om at være for langt væk til at kunne være til stede ved store og små begivenheder var svær, og når vi nu efter turen ser tilbage, var det da heller ikke de økonomiske udgifter, der havde været de største. Vores netværk var stort set intakt, da vi gik i land, men selvom vi ’bare’ sejlede rundt i Middelhavet, var vi nogle gange rigtig langt væk fra netværket derhjemme.
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Det var dejligt at kunne inspirere andre ved at gøre vores drøm til virkelighed. Titelnummeret til denne cd blev lavet med inspiration fra de oplevelser, vi regnede med at få på rejsen.

Et sted i dagbogen skriver jeg:

»Nu er der mindre end et halvt år til, vi tager af sted på det, jeg tror bliver vores livs eventyr. Jeg glæder mig – blandt andet til at finde ud af, hvad det egentlig er, vi har i vente. Det er dejligt, men også stadigvæk skræmmende. Jeg tager mig selv i at blive bange for, hvad der venter os, og i at have lyst til at lade være og nøjes med at leve det liv, der ligger lige for – koncentrere mig om en karriere, købe et hus med en carport og et fedt designerstel. Men prisen er alt for høj, lige nu kan jeg slet ikke forestille mig et liv uden al den tid, jeg glæder mig til at skulle have sammen med min familie.

Jeg er meget taknemmelig over, at vi har taget beslutningen om at tage af sted, og glæder mig i en grad, jeg ikke havde forestillet mig, til skibet stævner ud. Der var engang, hvor jeg glædede mig allermest til at opleve de forskellige fortættede dufte, høre musikkens insisterende rytmer, falde for fristelsen og danse med, trods bleg hud og kluntet motorik. Jeg havde en fornemmelse af, at det ville være uovertruffent at ligge alene i stævnen og se delfinerne springe langs kølen, mens solen bagte på ryggen, alene med verden – ejer af verden. Jeg glæder mig stadig til at sidde alene under stjernerne med min blok, mine tanker, en god bog, lidt nostalgi og en god kop kaffe, mens jeg styrer skuden sikkert fremad. Nu ved jeg, det er noget andet, der bliver det største eventyr. Dengang vi fik ideen, anede jeg ikke, at den største del af eventyret bestod i at have min mand og mine børn omkring mig hele tiden«.
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Minimatroserne prøver at få overblik over den tur, de skal ud på.
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Der var bådudstyr overalt i sommerhuset, inden vi tog af sted.

Den sidste vinter, inden vi tog af sted, lagde vi båden i haven i vores sommerhus, så vi kunne nå at få den gjort klar. Der er forskel på at være på ferie i en båd og på at bo på en båd på langfart. Sikkerheden skulle være i orden, men det var også vigtigt at sørge for, at alle om bord havde de ting omkring sig, der skulle til, for at hverdagen kunne fungere.

Der blev købt ekstra ankerkæde, sat trin på masten, skiftet pærer i lanternerne, monteret komfur og købt bøger, mens musikken fra reolen blev komprimeret, så den kunne komme med om bord. Det var svært at finde ud af, hvad vi ville have brug for så langt ud i fremtiden, og flere gange undervejs mindede vi os selv om, at det måske ville være muligt at købe noget undervejs. Det forår, vi skulle af sted, skrev jeg:

»Fabelagtig, forjættende, fantastisk! Hurra, nu er vi der snart, der hvor vi tager ud på det eventyr, vi har drømt om de sidste seks år. Frosten er ved at gå af jorden, foråret pibler frem, og krokus, erantis og vintergækker er skudt op af mulden over det hele. Inde i sommerhuset bærer det præg af, at vi snart tager af sted: hynder, sikkerhedsliner, badeposer og andre ting til turen ligger, hvor der er plads, og venter på, at vi får båden i vandet«.

Et af de store samtaleemner sidste efterår inden afrejsen var valg af radio til sejladserne langt fra kysten. Da vi tog af sted, stod valget mellem en satellittelefon og en SSB-radio. Begge er rimeligt dyre i anskaffelse, og har hver sine fordele og ulemper. Mens de forskellige muligheder blev overvejet, kom skipper ved et tilfælde til at tale med en ven, der har en ven, der gerne ville hjælpe os med at få sponsoreret et satellitsystem, som vi blandt andet kunne bruge til at trække vejrudsigter. Satellitten lå langt over vores budget, og vi var utrolig glade for at kunne have den med. Ud over at give os vejrmeldinger for de store havområder og besked om ting, der kunne være til fare for søsikkerheden i de områder, vi sejlede rundt i, gav den vores familie derhjemme mulighed for at følge vores færd dagligt.
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Sebastian afprøver mastetrinnene i havnen i Gilleleje.

Da vi fik de første vaccinationer, gik det rigtig op for minimatroserne, at vi skulle på tur, og de begyndte at glæde sig til at skulle ud at rejse. Øverst på deres liste over ting, de så frem til, stod besøget i Disneyland, så kom Påskeøen, hvor de glædede sig til at skulle hilse på påskeharen, og ellers glædede de sig bare til at komme ud og bade og se nogle sjove dyr.

Inden afrejsen prøvede vi så vidt muligt at sørge for at være ladet godt op på alle batterierne, især de sociale. Selvom vi var heldige, at mange allerede inden afrejsen havde meldt deres ankomst rundt omkring i verden, vidste vi, at det ville blive hårdt at skulle undvære familie og venner så længe.

Da vi fik ideen om at tage af sted, var nogle af de ting, vi glædede os mest til, at besøge alle de lande, vi kun havde hørt og drømt om; at mærke duftene og stemningerne de steder, vi skulle besøge, al den musik, vi skulle høre, freden på havet, at se delfiner og hval-haler i horisonten til morgenkaffen og at prøve at sejle over Atlanten. Da vi stod på broen og var klar til at kaste fortøjningerne, glædede vi os til at skulle være sammen, til at kunne lade børnene sove til de vågnede, at vise dem verden, det blå vand, varmen, vinden i ansigtet, til at svømme med skildpadder og til at sætte hverdagen på standby, at udforske (for os) ukendte egne, at se, om det vi havde lavet på båden holdt, at se om planen holdt – om vi kunne holde hinanden ud så intenst og så længe og at kunne have bare tæer hver dag året rundt.

Minimatroserne delte deres legetøj i tre bunker: en der skulle med på turen, en der skulle være der, når de kom hjem, og en med det, de alligevel var blevet for store til. Skibet blev ladet med alt, hvad hjertet kan begære af bøger, værktøj, solcreme, legetøj, rugbrødsblandinger og tøj. Naboerne i havnen spærrede øjnene op, mens den ene flyttekasse efter den anden blev båret om bord på det lille skib. Vi var spændte på, om det kunne lade sig gøre at få plads til alt det, vi gerne ville have med, og blev positivt overraskede over, hvor meget der kunne stuves ned i de forskellige rum.
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Er vi der nu? På jordomsejling i Danmark

Ugerne inden vi sejlede havde været hektiske, så det var rart, da vi endelig kunne kaste fortøjningerne og tage hul på eventyret. Skibet var ladet med sommerfugle i maverne og store smil på læberne, da vi var klar til afgang. Kajen var fuld af fantastiske mennesker, der ønskede os god vind. Det var dejligt, at dagen, hvor vi skulle begynde eventyret, endelig var kommet, men også lidt underligt at tænke på, hvor længe der ville gå, inden vi igen kunne være sammen med dem, vi rejste fra.

Da vi havde rundet Svaneknoppen i København og sejlede ud på Øresund, blev vi mødt af en redningshelikopter, hvor en af skippers barndomsvenner firede lidt livsnødvendigheder om bord. Minimatroserne fik lov til at tale med piloten på VHF-radioen, mens helikopteren pejlede sig ind på vores position, og hele besætningen var betagede af synet af den store maskine, der hang over mastetoppen.

Den første morgen i eventyret spurgte minimatroserne, om det var i dag, vi skulle til Disneyland. Vi måtte skuffe dem med, at der gik noget tid, inden vi var så langt, og indledte i stedet dagen med en fisketur ved Hven. Med turens første fisk om bord glemte de hurtigt alt om Disneyland og fik i stedet travlt med at undersøge fangsten. Vi indledte turen med at sejle til langturssejlertræf i Ebeltoft for at hilse på nogle venner og få lidt flere gode råd, om alt fra grib-filer til gummibåde, af de mere erfarne langturssejlere. Det var helt utroligt at gå rundt og fornemme stemningen fra de forskellige verdensdele, bådene havde besejlet, og få inspiration til endnu flere langture. Der er meget vand at sejle på, og allerede inden vi havde forladt Danmark på vores første langtur, blev der plantet nogle frø til kommende langture til nogle af de mange andre spændende steder, det kunne være interessante at sejle til.

Stemningen om bord var god, vi nød at være sammen og gøre, hvad vi havde lyst til hver dag. Dagene begyndte så småt at flyde sammen, og vi skulle lige kigge på kalenderen for at finde ud af, om det var hverdag eller weekend.

Når vi lå i havn, så dagene typisk sådan her ud: På et tidspunkt mellem klokken seks og otte kom en eller begge matroser ind og puttede sig hos de voksne, hvor der blev gasset igennem, indtil nogle var sultne nok til at lave morgenmad. Nogle dage stod den på havregrød og andre dage havde dele af besætningen været på bager-jagt, eller nogen havde bagt brød aftenen i forvejen. Det tog tid at spise morgenmad om bord, så først efter en times tid var vi ved at være klar til at komme i tøjet og i gang med dagens gøremål. Der var som regel en eller flere småting på båden, som skipperen og minimatroserne kastede sig over, der var legepladser, der skulle lokaliseres, krabber og fisk, der skulle fanges, og småindkøb der skulle ordnes. Efter en aktiv formiddag var det ved at være tid til lidt frokost. Vi vænnede os fra begyndelsen til at bage rugbrød om aftenen og glædede os over, hvor forbavsende god plads der var i vores lille køleskab. Hvis vejret var til det, kunne vi finde på at tage på stranden og finde muslinger, ellers var der altid nogle bøger, der skulle læses, film der skulle ses, og matroser, der skulle kildes. Et par timer før spisetid gik vi så småt i gang med at forberede aftensmaden, der stort set lignede den, vi fik i land – bortset fra de dage, hvor vi fik friskfanget fisk. Når minimatroserne var lagt på køjen, gik der en times tid med at få ryddet op efter maden, og så var der fri leg til skipperne et par timer, indtil det igen blev tid til at få pakket sengen ud. Allerede inden vi forlod de hjemlige farvande, brugte vi mere tid sammen en enkelt dag, end vi plejede at have på en hel uge. Det var tankevækkende og bestyrkede os i, at vores beslutning om at tage af sted var helt rigtig. Vi havde ofte hørt, at man på langtur ikke er på ferie, fordi der hele tiden er noget, der skal ordnes. Og det er der! Men det foregår i smukke omgivelser, og når man har tiden, så gør det ikke så meget, at man skal bruge lidt ekstra af den på alting.
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Med cykler på dækket og sommerfugle i maven stævnede vi ud på eventyr.
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Minimatroserne på legepladsen i Helsingør Havn.
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Dåseleverpostej, rugbrød og mandeblade var nogle af de ting, der blev firet ned fra redningshelikopteren, der mødte os lidt uden for Svanemøllen.

Vi fandt hurtigt ud af, at man bruger en del andre muskler som langturssejler, end man gør som landkrabbe. De første mange uger var vi ømme og havde blå mærker overalt på kroppen, fordi vi blev ved med at støde ind i noget, mens vi vænnede os til vores nye hjem. I Sønderborg blæste vi inde i lidt over en uge. Mens vi ventede, indførte vi en tradition med at lave pandekager, når det regnede særligt meget. Det kan være sin sag at finde på noget at lave i en lille båd, når regnen siler ned, men undervejs viste det sig flere gange at være en rigtig god tradition. De dage, vejret var til det, afprøvede vi vores nyligt indkøbte gummibåd, der havde fået navnet Gummi Tarzan.

Det var meget underligt at være på vej Jorden rundt og så finde sig selv blæst inde lige nord for den tyske grænse. Vi fik da også gjort båden klar til afgang et par gange, inden det til sidst lykkedes os at komme ud af havnen.
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Hele besætningen hyggede sig ved langturssejlertræffet i Ebeltoft.
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Der er mange smukke steder i Danmark. Her er Lasse og Sebastian taget på opdagelse på Tunø.
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Når dagens gøremål er klaret, bliver der tid til at skrive rejsebreve.
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Gummi Tarzan, som vi kaldte vores nye gummibåd, bliver testet i Sønderborg Havn. Fra venstre Sebastian, Lasse og Marie.
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Første gæsteflag

Syd for Sønderborg hejste vi det tyske gæsteflag. Det er kutyme, at man som en høflig gestus over for det land, man besøger, hejser landets og eventuelt også den enkelte regions flag, inden man sejler derind. Ligesom man på Bornholm kan opleve nogle udenlandske både der ud over Dannebrog har hejst det bornholmske gæsteflag, havde vi nogle steder flere gæsteflag oppe.

Turen gennem Kielerkanalen var god, men temmelig kedelig. Kanalen er lang og lige, den er effektiv, men ikke så inspirerende. Til gengæld var vi meget lettede over at finde ud af, hvor nemt det var at komme gennem sluserne. Vandet blev ledt så langsomt ind og ud, at man skulle holde øje med slusevæggene for at se at vandstanden flyttede sig.

Vel ude af første sluse stiftede vi bekendtskab med tidevandets store kræfter. Det føltes, som om vi sejlede i en gryde kogende vand. Med 6 knob medstrøm og 4 knob fra vinden sejlede vi mod Cuxhaven med tungen lige i munden. Hård beregning og en koncentreret skipper fik os godt gennem havnehullet og ind i det rolige havnebassin, hvor vi pustede ud et par dage. Det var meget underligt at se, hvordan havnen blev fyldt og tømt for vand flere gange i døgnet.

Der blev regnet, slået op i tykke bøger og talt meget, inden vi var klar til at sejle videre. Vi var blevet en lille smule ‘håndsky’ efter første sejltur i tidevandsstrømmen. Der var ikke sket noget, minimatroserne var uberørte, og båden sejlede fint, men skipperne skulle lige vænne sig til at planlægge sejladser med faktorer som stærk strøm, vind og tidevand i stedet for (stort set) bare at konsultere DMI for at se, om vinden var god nok. Det var noget nemmere at sejle jorden rundt, mens vi var i kendte farvande … Der gik dog ikke så lang tid, før vi havde vænnet os til at sejle i Nordsøen. Allerede ved Norderney, en af de frisiske øer, havde vores grænse for, hvor høje bølger vi kunne sejle i, rykket sig. Det var dejligt at mærke, hvordan vi for hver dag blev bedre og bedre til at være langturssejlere.
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Første gæsteflag under salingshornet.
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Båden er en fantastisk legeplads.
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Vejrudsigt for farvandet ud for Cuxhaven.

Inden vi for en kort bemærkning forlod de åbne vidder, fandt vi ud af, hvor farligt det kan være at stole blindt på de elektroniske hjælpemidler om bord. Vi havde lavet en sejlplan med forskellige positioner, som vi lagde ind i vores AP-navigator, der sad i cockpittet. På et tidspunkt sejlede vi gennem et område, hvor sandet havde flyttet sig, siden søkortet blev lavet. Vi havde været opmærksomme på, at der skulle være rigeligt med vand under kølen, men valgte at holde os til ruten i stedet for at kigge på vandet foran båden. En bølge løftede båden op på en sandrevle, hvor den stod fast i nogle lange minutter, indtil en ny bølge løftede den ned af revlen igen. Minimatroserne holdt fast om hinanden nede i kahytten, mens skipperne fik båden til at krænge så meget til siden, at den kunne komme fri af grunden. Da vi havde konstateret, at der ikke var kommet nogen skader på hverken båd eller besætning, åndede vi lettede op og sejlede ind i kanalerne.
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Ved højvande var broen i niveau med gaden.
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Kanalrundfart gennem hollandske haver
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Mange steder sejlede man nærmest gennem folks haver.

I det nordlige Holland begyndte vi en fantastisk tur gennem de nederlandske haver, på det der er kendt som den stående masterute. Turen, der førte os fra Lauwersoog i nord via Amsterdam til Vlissingen i syd, bragte os over imponerende akvædukter og gennem små idylliske byer. Haverne, som vi nærmest sejlede gennem, var pyntet med vindmøller og havenisser. Et par gange gik vi på grund, men bunden var af mudder, så det var ikke det store problem at komme fri igen. Sluserne og broerne viste sig at være nemme at komme igennem. Nogle steder skulle vi lige vente på et tog, der passerede, men for det meste sejlede vi direkte igennem.

Langs kanalerne var der forskellige steder, man kunne lægge til for natten. Der var ikke andet end en bro og nogle pæle, man kunne kaste trossen omkring, men det var også rigeligt – hvis der altså var vand nok langs bredden af kanalen. Der var ingen dybdeangivelser på det kort, vi havde fået; der var enten vand eller ikke vand. Nogle steder skulle man følge en rende, men ellers var det bare at sejle. Det var en fantastisk fornemmelse af frihed at kunne gøre holdt for natten og have alt, hvad hjertet kunne begære, om bord. Eventyret var i sandhed i gang!

Vi mødte en utrolig gæstfrihed på turen gennem Holland, og vi talte om aftenen under stjernerne om muligheden for at komme tilbage og sejle på kanalerne igen på et senere tidspunkt. På de rolige kanaler var der rig mulighed for at bage brød, skrive rejsebreve, gøre rent og tage bad, mens vi sejlede, men efter nogle uger på kanalerne begyndte vi alligevel at savne de åbne vidder og glædede os til at få sejlene sat.

I byen Urk holdt vi turens første fødselsdag og fik lavet nogle traditioner, der fulgte os på resten af rejsen. Marie indledte sit tredje år med pandekager til morgenmad og fik lov til at bestemme, hvilken restaurant vi skulle spise på om aftenen. Hun ville gerne have holdt børnefødselsdag, men måtte nøjes med at tage på stranden og gå rundt i den smukke middelalderby.

Når man i Danmark kommer til en fremmed havn, sejler man hen og finder en ledig havneplads ved at kigge efter et grønt skilt i en ledig bås. I Holland sejler man hen til en ankomstbro, kontakter havnemesteren og får så anvist en plads. Systemet virker, men vi skulle lige vænne os til ikke at kunne bestemme selv. Senere på turen lærte vi at bede om at få en plads, der opfyldte vores behov til opholdet, for systemet fungerede på samme måde i stort set alle de havne, vi besøgte på turen.
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Marie var den første om bord, der fejrede fødselsdag.

Til at begynde med undrede vi os over, at der på mange af de hollandske både var stillet et havebord og nogle stole på agterdækket, men efter nogle uger på kanalerne kunne vi se, at sejladsen var så rolig, at det sagtens kunne lade sig gøre. Kun i området omkring Amsterdam, hvor smeltevandet fra Alperne strømmede igennem, kunne der komme nogle underlige strømsøer, ellers var det kun de store indsøer, der kunne rejse sig til noget, der mindede om bølger.

På turen gennem Holland begyndte vi at tage nogle lange dagsejladser for at vænne os til de længere stræk, der ventede os på Atlanten. Det gik rigtig godt, både store og små faldt nemt ind i en rytme, hvor der blev tegnet, klippet mønstre, læst historie, sunget sange, lavet mad, danset, lavet huler, eller hvad vi nu ellers kunne finde på. Det var ret sjovt at se minimatroserne lege gemmeleg på så lidt plads som en 30 fods sejlbåd kan præstere. De gik højt op i at finde gemmesteder og blev henrykte, når de endelig blev fundet. Hvis det regnede rigtig meget, lavede vi regnvejrspandekager, men efter en hel uge med regnvejr var vi nødt til at ændre kravene til den mængde af regn, der skulle til for at udløse pandekager.
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Der var heldigvis lige vand nok ved bredden foran tankstationen.
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Med tidevandet til Frankrig
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Gribfilen viser vindretning, styrke, lufttryk og nedbør op til syv dage frem.

Efter nogle uger med kaffe-sejlads i kanalerne var vi noget spændte på, hvordan det ville være at skulle ud at sejle på åbent hav igen. Da vejrmeldingen passede til vores kram, satte vi os til rette i cockpittet med søkort, tidevandstabel og en pilot (farvandsbeskrivelse), vi havde købt hjemmefra. På forsiden blev den beskrevet som lystsejlerens bibel. Den dækkede området fra Skagen til Gibraltar og blev hurtigt et uundværligt redskab, når vi lavede sejlplaner for turen ned til Middelhavet. Det kunne være noget af et puslespil at få vind, tidevand og ønsket distance til at gå op i en højere enhed. Til at begynde med kunne vi nemt bruge et par timer hver aften på at finde ud af, hvor vi kunne sejle hen hvornår. Først kiggede vi på gribfilerne (syv-dages-vejrudsigter, vi hentede på internettet), så lavede vi ruten og fandt ud af, hvor meget strøm der fulgte med tidevandet på den strækning, vi skulle sejle. Bagefter regnede vi på, hvornår tidevandet var med os, og om det vendte undervejs på ruten, og så tjekkede vi, om det kunne lade sig gøre at komme ind i den havn, vi sejlede mod, på det tidspunkt, vi regnede med at ankomme. Mange af havnene kunne det ikke lade sig gøre at sejle ind i, når det var lavvande, så det gjaldt om at ramme rigtigt.

Fra Vlissingen lagde vi kursen mod Calais. I forhold til vores sejlplan skulle vi være i Calais omkring klokken to om morgenen. Desværre kunne man først komme ind i havnen klokken fire, men hvis vi sejlede af sted tidligere, risikerede vi at skulle sejle i store dønninger fra et kraftigt blæsevejr, der føg ind over området aftenen inden, vi stævnede ud. Tog vi af sted senere, kom vi til at sejle længe i mere eller mindre total mørke, og ingen af os havde lyst til at komme i nærheden af et af de mest trafikerede områder i Nordsøen alt for sent om aftenen. Vi besluttede os for at sejle af sted mellem klokken otte og ni om morgenen, og blev enige om, at det måtte kunne lade sig gøre at finde et sted at kaste anker, hvis havnen var lukket, når vi kom frem. Når man er vant til de små vandstandsforskelle, vi kan præstere i Danmark, virker det helt sort, at en hel havn kan være lukket, fordi vandet finder på at suse ind og ud flere gange i døgnet.
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Søbenene blev fundet frem, mens vi sejlede langs den belgiske kyst.

Minimatroserne delte en søsygepille for at være på forkant til vores første tur på havet i flere uger. Marie kvitterede med at gå i dørken og sov det meste af dagen. Sebastian syntes, det var for kedeligt at sidde i cockpittet hos de voksne, hvis han ikke måtte gå ud på dækket eller fiske. Men det måtte han ikke, for hans forældre var ikke lige så cool som deres børn, når det kom til store bølger. Båden sejlede sikkert op og ned ad de bølger, der kommer, når tidevandet vil den ene vej, og vinden vil den anden vej.

Da bølgerne havde lagt sig, blev det igen behageligt at være på åbent hav, og selvom vi skiftevis havde direkte modvind eller ingen vind, fik vi en dejlig tur langs Belgiens kyst. Skipperne skiftedes til at sidde ved roret, mens der bliver set film, lavet mad og puttet børn i kahytten. Det var utroligt at se tidevandet vende. På et tidspunkt så vi nogle store cirkler af vand på overfladen; strømhvirvlerne lignede et gigantiske udløb fra et badekar med en diameter på 3 til 5 meter, hvor vandet cirklede rundt i yderkanten.

Mens vi nærmede os Den Engelske Kanal, kom noget, der lignede en by af højhuse, til syne i horisonten. Vi var langt fra land, og ingen af os mente, at kysten vi sejlede mod skulle være dækket af højhuse. Da vi kom tættere på, kunne vi se, at det var færger og containerskibe, der sejlede som perler på en snor. Der blev vi glade for, at vi havde valgt at sejle til Calais i stedet for at gå direkte mod Dover, som vi havde overvejet.

Vi ankom til Frankrig på Bastilledagen og blev i en times tid, inden vi kom i havn, mødt af et festfyrværkeri uden lige. Turen ind til havnen gik fint, der var meget mørkt, men heldigvis var renden ind til havnen mærket godt af, og der var lys på alle bøjerne. Vi følte os meget små i mørket, hvor den ene store færge efter den anden passerede os i den rende, vi sejlede i. Heldigvis var de meget hensynsfulde, og en enkelt færge lyste på os, da den passerede os ikke så langt fra havnehullet. Det var rigtig rart, for så vidste vi, at vi var synlige.
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Sidste sluse i Holland.
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Ved lavvande lå bådene på bunden, og man kunne gå ved siden af og arbejde på dem. Få timer senere, når det igen var blevet højvande, flød de i niveau med husene.

Lystbådehavnen var lukket for indsejling, da vi ankom lidt over et. Heldigvis fandt vi i et lille bassin lige uden for lystbådehavnen en bøje, vi kunne fortøje båden til. Det så ud til, at det kunne lade sig gøre at ligge for anker uden for havnen mellem renden og stranden, men vi var glade for at kunne lægge os til at sove uden at skulle bekymre os om, hvorvidt ankeret holdt, eller om vi lå i vejen for en færge. Næste morgen, da vandstanden igen var steget, åbnede broen til lystbådehavnen. Vi sejlede ind og fik en fin plads tæt på byen, hvor vi slappede af efter seksten timer på vandet.

Mellem broerne svømmede der multer rundt i vandet, og minimatroserne gjorde, hvad de kunne, for at fange nogle, der kunne holde de mange krabber og småfisk i deres lille spand med selskab. Det var ret fascinerende at se, hvor meget forskel der var på høj- og lavvande. I marinaen var der to bassiner til mindre både; det ene blev helt tømt for vand ved lavvande, og man kunne gå på bunden ved siden af de både, der ved højvande lå ved nogle bøjer. I lystbådehavnen kunne man ved lavvande se massevis af østers, der var lige til at plukke fra havnebassinets væg.

Vi var alt for trætte til at lave noget, så madlavning, vasketøj og indkøb måtte vente. I stedet gik vi i gang med at smage på nogle af de franske delikatesser, vi havde glædet os til. I Tyskland stod den på schnitzel, gigantiske pølser, et stort udvalg af juice, kolde øl og store saltkringler. I Holland spiste vi vla, en dessert, der minder om cremen i en crème brulée og fås med forskellig smag, og nogle skønne vafler med karamel. Der smovsede vi også i alskens panerede lækkerier, lige fra kylling til hakket oksekød eller kartoffelmos, der kan købes alle vegne, selv i en automat på hovedbanegården i Amsterdam. Det var også i Holland, vi fandt ud af, at pommes frittene med æblemos (pudsigt nok) går udmærket sammen. Første dag i Frankrig stod den på baguettes, croissanter, muslinger og fritter, østers, rejer, krabber, entrecôtes og selvfølgelig masser af god vin.
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Marie og Lasse justerer rorbænken
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Marie tager opvasken.

Da vi vågnede friske og veludhvilede næste morgen, blæste der en kraftig vind fra alle retninger. Minimatroserne ville gerne have været på stranden, men det måtte vente, til vinden havde lagt sig. I stedet slæbte vi dem med på marked, hvor de hurtigt fandt ud af, hvordan søde børn blev forkælet ved stort set alle boderne. Forskellige frugter, slikkepinde, boller, små oste og kager skiftede ejermand, mens skipperne forgæves forsøgte at nøjes med at købe det, vi reelt stod og manglede.
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Ved lavvande kunne man plukke østers i havnen.
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»Some shitty waters«
De imponerende hvide klipper ved Dover og sydens sol og varme trak i besætningen, så selvom der var skønt i Calais, sejlede det lille skib videre efter et par dage. Havde vi vist, hvad der ventede os i Dover, var vi blevet på den franske side af kanalen, som var nemmere at sejle i, men der var meget, der skulle læres undervejs. Når man anløber havnen i Dover, skal man kalde havnemyndighederne 2 sømil fra kysten og fortælle, hvad ens intentioner er. Lidt tættere på kysten skal man kalde marinaen på en anden kanal, og så får man anvist, ved hvilken plads og i hvilket bassin man kan lægge til. Forskellen på høj- og lavvande er ca. 4 meter, og det er kun det ene af marinaens bassiner, man kan sejle fra ved lavvande.
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Sebastian sidder på tænkepletten og nyder synet af de imponerende klipper i Dover.
Faciliteterne i havnen var fine, og personalet var meget flinke, men naboen var en stor færgehavn, og vi var efter nogle dage temmelig trætte af den tætte lastbilstrafik fra hovedvejen, der lå ved siden af marinaen. Byen var noget af en trist oplevelse. Mange butikker var til salg eller leje, og der var brædder for vinduerne i mange af husene. Vi troede bare, vi skulle være i Dover et par døgn, men så kom nogle lavtryk fra Atlanten ind over England, som havde taget kraftig blæst og masser af regn med sig. Der blev på kajen i Dover talt om, at det var et meget mærkeligt vejrår, og selvom vi var udstyret med masser af gåpåmod, da vi efter et par dage stak ud af havnen, måtte vi erkende, at 500 meter i timen med fuld motor og fulde sejl bare ikke var godt nok. Vi ville ikke kunne nå vores næste destination (110 sømil vestpå – ca. 22 timers sejlads med vores normale gennemsnitsfart) inden næste lavtryk kom forbi med mere vind og regn, så der var ikke noget at gøre. Vi måtte vende om og mødte i havnen nogle flinke lokale sejlere, der bekræftede os i, at det kunne være »some shitty waters«.
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		Sommer på Sardinien



		Nye planer



		Kurs mod fastlandet



		Badeferie i Det Ioniske Hav



		Vendepunkt



		Bella Italia



		Smuttur til Sicilien



		Mareridt i den mørke nat



		Kurs mod fastlandet og en feriehavn



		Blæst inde mellem to kulturer



		Efterår i Det Tyrrhenske Hav



		Er det slut nu?



		Vintersejlads



		Juleferie



		Cap Corse tur/retur



		Tosset med Toscana



		Forår langs den franske riviera



		Sidste sejlads i Middelhavet (for denne gang)



		På kanaler op gennem Europa



		Kurs mod hverdagen



		Teknik om bord og løbende vedligehold
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